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Grusswort des OK-Präsidenten, Heinz Lerf

Geschätzte Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläser aus nah und fern
Liebe Freunde und Unterstützer der Jagdhornmusik
Sehr geehrte Besucherinnen und Besucher, werte Gäste unseres Festes

Im Namen des Organisationskomitees «32. Eidgenössisches & Internationales 
Jagdhornbläserfest» heisse ich Sie am Samstag, 30. Mai 2026 in Liestal ganz 
herzlich willkommen. Wir Baselbieter sind stolz darauf, dass wir die nächste Auf-
lage dieses traditionellen Anlasses in unserer schmucken Kantonshauptstadt be-
herbergen dürfen.

Persönlich hatte ich bislang zur Jagd im Allgemeinen und zur Jagdhornmusik im 
Speziellen keinen grossen Bezug. Doch dank den zahlreichen Sitzungen mit unse-
ren OK-Mitgliedern, welche die Jagd und das Jagdhornspielen sehr aktiv ausüben, 
bin auch ich mit diesen beiden Themen inzwischen schon recht gut vertraut.

Das Datum des Anlasses wurde nach einem ersten Gespräch mit der Stadt Lies-
tal bereits im Oktober 2024 festgelegt. Es folgten verschiedene Arbeiten wie das 
Gründen eines Trägervereins, das Zusammenstellen eines Organisationskomi-
tees und das Abhalten der Eröffnungsversammlung im Frühjahr 2025. Seither sind 
wir am Planen und Umsetzen der doch zahlreich anfallenden Aufgaben.
Abschliessen möchte ich meine Grussworte mit einem grossen Dankeschön an 
alle an der Organisation und an der Durchführung des Anlasses beteiligten Per-
sonen und Institutionen. Das sind vorab die OK-Mitglieder, die Gönner und Spon-
soren, alle Helfenden, die Stadt Liestal und die vielen Menschen, welche den 
Anlass finanziell, personell oder auch ideell unterstützen.

Ich wünsche Ihnen schon jetzt ein geselliges, gemütliches und unvergessliches 
Jagdhornbläserfest mit wohlklingenden, harmonischen Musikvorträgen und vie-
len inspirierenden Begegnungen und Gesprächen. 
Herzliche Grüsse

Heinz Lerf, OK-Präsident
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Mot de bienvenue du président du comité d'organisation, Heinz Lerf

Chers joueuses et joueurs de cor et trompe de chasse, venus de près ou de loin,
Chers amis et supporters de la musique de cor et trompe de chasse,
Chères visiteuses, chers visiteurs, chers invité(e)s de notre fête,

Au nom du comité d'organisation de la « 32e Fête fédérale et internationale des 
joueurs de cor et trompe de chasse », je vous souhaite la bienvenue à Liestal le 
samedi 30 mai 2026. Nous, les habitants de la région de Bâle-Campagne, som-
mes fiers d'accueillir la prochaine édition de cet événement traditionnel dans no-
tre jolie capitale cantonale.

Personnellement, je n'avais jusqu'à présent pas beaucoup de liens avec la chasse 
en général et la musique de cor  et trompe de chasse en particulier. Mais grâce 
aux nombreuses réunions avec les membres de notre comité d'organisation, qui 
pratiquent très activement la chasse et le cor de chasse, je me suis entre-temps 
familiarisé avec ces deux thèmes.

La date de l'événement a été fixée dès octobre 2024, après une première discus-
sion avec la ville de Liestal. Divers travaux ont suivi, tels que la création d'une 
association de soutien, la constitution d'un comité d'organisation et la tenue de 
l'assemblée constitutive au printemps 2025. Depuis, nous planifions et mettons 
en œuvre les nombreuses tâches qui nous incombent.

Je voudrais conclure mon allocution en remerciant chaleureusement toutes les per-
sonnes et institutions qui ont participé à l'organisation et à la réalisation de cet événe-
ment. Il s'agit tout d'abord des membres du comité d'organisation, des donateurs et 
sponsors, de tous les bénévoles, de la ville de Liestal et des nombreuses personnes 
qui ont soutenu cet événement financièrement, en personnel ou en idées.

Je vous souhaite d'ores et déjà une fête des cors et trompes de chasse convi-
viale, agréable et inoubliable, avec des prestations musicales harmonieuses et 
mélodieuses et de nombreuses rencontres et discussions inspirantes. 
Cordialement

Heinz Lerf, président du comité d'organisation
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Grusswort der Präsidentin von Jagdhornbläser Schweiz, 
Thekla Homberger

Liebe Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläser
Geschätzte Freunde der Jagdhornmusik
Sehr geehrte Leserinnen und Leser des Festführers

Es ist mir eine grosse Freude und Ehre, Sie zum Eidgenössischen und Internatio-
nalen Jagdhornbläserfest 2026 hier in Liestal – im Herzen des Kantons Baselland-
schaft – herzlich willkommen zu heissen. Dieses Fest ist weit mehr als ein musikali-
scher Wettbewerb – es ist ein starkes Zeichen der Verbundenheit, der Tradition und 
der internationalen Freundschaft unter Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläsern.

Das Jagdhornblasen verbindet Generationen, Regionen und Kulturen. Es steht 
für Respekt gegenüber der Natur, für gelebtes Brauchtum und für musikalische 
Qualität auf hohem Niveau. Dass wir dieses bedeutende Fest gemeinsam mit 
Gruppen aus vielen Teilen der Schweiz sowie mit internationalen Formationen 
feiern dürfen, erfüllt uns mit Stolz und unterstreicht den grenzüberschreitenden 
Charakter unserer Jagdhornbläsergemeinschaft.

Mein herzlicher Dank gilt dem OK, welches dieses Fest unter der Leitung von Heinz 
Lerf über viele Monate geplant und organisiert hat, dem Vorstand JHBCH, den 
zahlreichen Helferinnen und Helfern sowie allen Beteiligten, die mit grossem En-
gagement und Leidenschaft dieses Fest möglich gemacht haben. Ebenso danke 
ich den teilnehmenden Bläsergruppen, die mit ihrem Können, ihrer Disziplin und 
ihrer Begeisterung diesem Anlass seinen unverwechselbaren Klang verleihen.

Ich wünsche allen Teilnehmenden erfolgreiche Auftritte, fröhliche Begegnungen 
und unvergessliche Momente. Möge dieses Fest geprägt sein von musikalischer 
Freude, kameradschaftlichem Austausch und dem gemeinsamen Stolz auf unse-
re Tradition.

Mit den besten Wünschen für ein gelungenes Fest und mit Hörnerklang.
Ihre
� Thekla Homberger, Präsidentin Jagdhornbläser Schweiz
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Mot de bienvenue de la présidente de Jagdhornbläser Schweiz, 
Thekla Homberger

Chères joueuses et chers joueurs de cor et trompe de chasse,
Chers ami(e)s de la musique de cor et trompe de chasse,
Chères lectrices et chers lecteurs du livret de fête,

C'est pour moi un grand plaisir et un honneur de vous souhaiter la bienvenue 
à la Fête fédérale et internationale des joueurs de cor et de trompe de chasse 
2026, ici à Liestal, au cœur du canton de Bâle-Campagne. Cette fête est bien plus 
qu'un simple concours musical : elle est un signe fort de solidarité, de tradition et 
d'amitié internationale entre les joueurs et joueuses de cor et trompe de chasse.
Le cor (et la trompe ) de chasse relie les générations, les régions et les cultures. 
Il est synonyme de respect de la nature, de traditions vivantes et de musique de 
grande qualité. Le fait de pouvoir célébrer cette importante fête avec des grou-
pes venus de nombreuses régions de Suisse et des formations internationales 
nous remplit de fierté et souligne le caractère transfrontalier de notre commu-
nauté de joueurs de cor et trompe de chasse.

Je tiens à remercier chaleureusement le comité d'organisation, qui a planifié et 
organisé cette fête pendant de nombreux mois, sous la direction de Heinz Lerf,  
au comité directeur de la CTCS ainsi que les nombreux bénévoles et toutes les 
personnes impliquées, qui ont rendu cette fête possible grâce à leur engage-
ment et leur passion. Je remercie également les groupes de joueurs de cor et 
trompe qui, par leur talent, leur discipline et leur enthousiasme, donnent à cet 
événement son caractère unique.

Je souhaite à tous les participants des prestations réussies, des rencontres joyeu-
ses et des moments inoubliables. Que cette fête soit marquée par la joie musica-
le, les échanges conviviaux et la fierté commune de notre tradition.

Avec mes meilleurs vœux pour une fête réussie, au son des cors et des trompes.
Votre

� Thekla Homberger, présidente de Jagdhornbläser Schweiz
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Grusswort des Stadtpräsidenten, Daniel Spinnler

Liebe Jagdhorn-Freundinnen und -Freunde

Als ehemaliger Trompetenspieler liegt es mir fern, Ihnen als Stadtpräsident von 
Liestal den Marsch zu blasen. Vielmehr freue ich mich, dass Sie unsere schöne 
Kantonshauptstadt als Austragungsort des Eidgenössischen – verzeihen Sie – so-
gar des Internationalen Jagdhornbläserfests gewählt haben und unser Liestal mit 
Ihren Hornklängen verzaubern werden. Ich danke dem Organisationskomitee für 
den grossen Einsatz, der diesen Anlass erst möglich machte.

Vor unserem Wahrzeichen, dem Liestaler Stadttor oder dem «Törli» - wie wir es lie-
bevoll nennen – werden sich die Jagdhörner bestens präsentieren. In der engeren 
Kanonengasse oder der gerade einmal mannsbreiten versteckten Weissen Gasse, 
werden die Klänge «nachhallig» verstärkt. In der Rathausstrasse laden neben dem 
samstäglichen Genussmarkt auch zahlreiche Kaffees ein, den Lippen-«Ansatz» bei 
einem Glas Baselbieter Weissen zu stärken.

Neben zahlreichen Traditionen leben wir in sanfter Hügellandschaft und umgeben 
von Wald. Aber Liestal ist nicht nur die historische Altstadt, das «Stedtli». Liestal ist 
auch das urbane Zentrum der Region mit grosser Kultur, breitem Freizeitangebot, 
ausgezeichnet angebunden an die restliche Schweiz und Wirtschaftsstandort, ein-
gebettet in den Life Science Cluster Nordwestschweiz. Liestal bildet somit eine 
gute Mischung aus Tradition und Moderne – aus Natur und Urbanität oder ganz 
einfach: 
«Mir läbe am e guete Ort!»
Seien Sie herzlich willkommen in unserem Liestal. 

Wir freuen uns, wenn Sie schon bald Ihr Fest hier geniessen, unsere Stadt nach 
Herzenslust erkunden, die Bevölkerung für Ihre Passion in Bann ziehen, sich bei 
uns wohl fühlen und – hoffentlich bald wieder kommen.
Aber nun: «Horn auf!» – wir freuen uns auf Sie.

Daniel Spinnler, Stadtpräsident Liestal

Willkommen in Liestal
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Mot de bienvenue du maire, Daniel Spinnler

Chères amies, chers amis des cors et trompes de chasse

En tant qu'ancien trompettiste et maire de Liestal, loin de moi l'idée de vous faire 
marcher au pas. Je me réjouis plutôt que vous ayez choisi notre belle capita-
le cantonale comme lieu pour votre fête fédérale – pardon – internationale des 
sonneurs de cors et trompes de chasse et que vous alliez enchanter notre ville de 
Liestal au son du cor. Je remercie le comité d'organisation pour son engagement 
sans faille qui a rendu cet événement possible.

Devant notre emblème, la porte de la ville de Liestal ou le « Törli », comme nous 
l'appelons affectueusement, les trompes et cors de chasse se présenteront sous 
leur meilleur jour. Dans la Kanonengasse, plus étroite, ou dans la Weisse Gasse, 
cachée et large à peine d'un homme, les sons seront amplifiés par leur réso-
nance. Dans la Rathausstrasse, outre le marché gastronomique du samedi, de 
nombreux cafés vous inviteront à vous restaurer autour d'un verre de vin blanc de 
Bâle-Campagne.

Outre nos nombreuses traditions, nous vivons dans un paysage vallonné et ent-
ouré de forêts. Mais Liestal n'est pas seulement une vieille ville historique, la « 
Stedtli ». Liestal est également le centre urbain de la région, avec une culture 
riche, un large éventail d'activités de loisirs, d'excellentes liaisons avec le reste 
de la Suisse et un pôle économique intégré au cluster des Sciences de la vie du 
nord-ouest de la Suisse. Liestal offre ainsi un savant mélange de tradition et de 
modernité, de nature et d'urbanité, ou tout simplement : 
« Mir läbe am e guete Ort ! » (Nous vivons dans un endroit où il fait bon vivre !)
Soyez les bienvenus dans notre ville de Liestal. 
Nous nous réjouissons que vous veniez bientôt profiter de votre fête ici, explorer 
notre ville à votre guise, séduire la population avec votre passion, vous sentir à 
l'aise chez nous et, espérons-le, revenir bientôt.

Mais maintenant : « Horn auf ! » (A vos cors !) – nous nous réjouissons de vous accueillir.

� Daniel Spinnler, maire de Liestal

Bienvenue à Liestal
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Grusswort von Dr. Anton Lauber, Regierungspräsident 
Kanton Basel-Landschaft 

Sehr geehrte Jagdhornbläserinnen und Jagdhornbläser

Sehr geehrte Festbesucherinnen und Festbesucher

Geschätzte Gäste aus nah und fern

Es ist mir eine grosse Freude und Ehre, Sie zum Eidgenössischen und Internationalen Jagd-

hornbläserfest hier in Liestal willkommen zu heissen. Das Fest steht in besonderer Weise für 

die Pflege eines wertvollen Kulturgutes, das Teil unserer Tradition ist und zur Jagd wie wir sie 

kennen dazugehört. Bis heute hat das Instrument nichts von seiner Ausdruckskraft verloren 

und ich habe selbst erlebt, wie seine Klänge die Jagd eindrücklich begleiten und umrahmen. 

Die Klänge des Jagdhorns assoziieren wir mit Verantwortung gegenüber der Natur, mit Res-

pekt vor dem Wild und sie sind Ausdruck einer Haltung, die auf Achtsamkeit, Gemeinschaft 

und Weitergabe von Wissen beruht. Gerade in einer Zeit des raschen Wandels sind traditio-

nelle Brauchtümer wie das Jagdhornblasen von grosser Bedeutung. Sie schaffen Identität, 

verbinden Generationen und fördern den Dialog zwischen Stadt und Land.

Das Eidgenössische und Internationale Jagdhornbläserfest bietet eine hervorragende Platt-

form, um diese Tradition sicht- und hörbar zu machen. Es freut mich sehr, dass das Fest dieses 

Jahr bei uns im schönen Kanton Basel-Landschaft stattfindet. Engagierte Musikerinnen und 

Musiker aus allen Landesteilen und von weiter weg kommen zusammen und stellen unter 

Beweis, dass ihr Brauchtum mit Leidenschaft, Disziplin und Können gepflegt wird. Gleichzeitig 

ist das Fest ein Ort der Begegnung, der Kameradschaft und des gegenseitigen Austauschs.

Mein besonderer Dank gilt dem Organisationskomitee, den freiwilligen Helferinnen und Hel-

fern, den beteiligten Vereinen sowie allen Unterstützern und Sponsoren, die mit grossem 

Einsatz zum Gelingen des Fests der Jagdhornbläser beitragen. Ihr Engagement verdient 

höchste Anerkennung.

Ich wünsche allen Teilnehmenden Freude am gemeinsamen Musizieren und den Besuche-

rinnen und Besuchern unvergessliche Eindrücke. Möge das Eidgenössische Jagdhornblä-

serfest im Baselbiet und darüber hinaus begeistern und ein starkes Zeichen für gelebte Tra-

dition und Zusammenhalt setzen.

Allzeit Weidmannsheil wünscht� Dr. Anton Lauber, Regierungspräsident
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Mot de bienvenue du Dr Anton Lauber, président   
du gouvernement du canton de Bâle-Campagne 

Chères joueuses et chers joueurs de cor et trompe de chasse,
Chers visiteurs, Chers invités venus de près ou de loin,
C'est pour moi un grand plaisir et un honneur de vous accueillir ici à Liestal à l'occasion 
de la Fête fédérale et internationale des joueurs de cor et trompe de chasse. Cette 
fête symbolise tout particulièrement la préservation d'un patrimoine culturel précieux 
qui fait partie de notre tradition et qui est indissociable de la chasse telle que nous la 
connaissons. Jusqu'à aujourd'hui, cet instrument n'a rien perdu de sa force expressive 
et j'ai moi-même pu constater à quel point ses sons accompagnent et encadrent de 
manière impressionnante la chasse. 

Nous associons les sons du cor et de la trompe de chasse à la responsabilité envers la 
nature, au respect du gibier, et ils sont l'expression d'une attitude fondée sur la pleine 
conscience, la communauté et la transmission du savoir. À une époque de change-
ments rapides, les coutumes traditionnelles, telles que le cor et la trompe de chasse, 
revêtent une grande importance. Elles créent une identité, relient les générations et 
favorisent le dialogue entre la ville et la campagne.

La Fête fédérale et internationale des joueurs de cor et trompe de chasse offre une 
excellente plateforme pour rendre cette tradition visible et audible. Je suis très heu-
reux que la fête ait lieu cette année dans notre beau canton de Bâle-Campagne. Des 
musiciens engagés venus de toutes les régions du pays et d'ailleurs se réunissent et 
prouvent que leur coutume est cultivée avec passion, discipline et talent. En même 
temps, la fête est un lieu de rencontre, de camaraderie et d'échanges mutuels.
Je tiens à remercier tout particulièrement le comité d'organisation, les bénévoles, les 
associations participantes ainsi que tous les soutiens et sponsors qui contribuent avec 
beaucoup d'engagement à la réussite de la fête des joueurs de cor et trompe de 
chasse. Leur engagement mérite la plus grande reconnaissance.

Je souhaite à tous les participants beaucoup de plaisir à jouer ensemble et aux visi-
teurs des moments inoubliables. Que la Fête fédérale des joueurs de cor et trompe 
de chasse enthousiasme la région de Bâle et au-delà et soit un signe fort de tradition 
vivante et de cohésion. 

Je vous souhaite plein succès !� Dr. Anton Lauber, Président du gouvernement
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Juroren

Stefan Imboden

Der 5fache Schweizermeister Stefan Imboden (*1965) begann seinen mu-

sikalischen Weg in der Jugendmusik auf dem Waldhorn. Während seiner 

Ausbildung am Lehrerseminar wird er als Posaunist Zuzüger in verschie-

denen Orchestern und Bands. Nach einer äusserst erfolgreichen Zeit als 

Bassposaunist der Brass Band Berner Oberland folgt ein mehrjähriges Mu-

sikstudium in England mit Schwerpunkt «Brass Band». Zurück in der Schweiz erspielt sich 

Stefan Imboden als Dirigent mit verschiedenen Musikkorps und in verschiedenen Stärke-

klassen diverse Kategoriensiege und wird mehrmals Festsieger. Seit 2015 ist er vorwiegend 

als Jurymitglied und als Bandcoach tätig und übernimmt auch regelmässig Gastdirigate 

und/oder Stellvertretungen für Dirigenten. Seit 2013 ist Stefan Imboden ausserdem Juror 

beim Eidg. Jagdhornbläserfest.

Markus Oesch

Der leidenschaftliche Musiker und Pädagoge Markus Oesch hat sich nach 

erstem Trompetendiplom am Konservatorium Bern durch Studien in London 

und Köln dem Horn verschrieben. Er ist in seiner regen Konzerttätigkeit als 

Orchester- und Kammermusiker in verschiedensten Formationen mit Spiel-

freude unterwegs: Poly Brass Quintett, Pamir Brass, Seebühne Thun, Festival 

Avenches Opera, Kammerorchester Bern u.a.m. Genauso am Herzen liegt ihm seine päda-

gogische Tätigkeit als Lehrer und Dozent an der Hochschule der Künste Bern sowie an der 

Musikschule Konservatorium Bern. Weiter ist er Dirigent, Kursleiter, führt Hornworkshops oder 

Kammermusikkurse durch. Die Musik zu erleben und zu transportieren steht im Zentrum sei-

nes Schaffens.

Tatiana Cossi

Geboren in Frankfurt am Main, italienische Herkunft. 2001 Waldhorn-Stu-

dium an der Musik-Akademie Basel bei Xiao-Ming Han und 2005 Chris-

tian Lampert. Zusatzstudium Naturhorn bei Thomas Müller. 2003 Mitglied 

Orquestra Classica da Madeira (Portugal); 2004 Mitglied des Philharmo-

nischen Orchesters Lübeck; Aushilfe bei La Cetra Barockorchester, Argo-

via Philharmonic, Grenzklang, Kammerorchester Basel, Capriccio Barockorchester, Musi-

ca Fiorita Basel u.a. 2024 Master in Musik und Bewegung an der Musik-Akademie Basel. 

Weiterbildungen im musikpädagogischen Bereich. Tatiana Cossi wohnt in Basel mit ihrer 

Familie. Seit 2024 unterrichtet Tatiana Cossi das Fach Musik und Bewegung an der Primar-

schule in Basel-Stadt.
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Juroren

Heiner Krause 

Heiner Krause hat eine tiefe Verbindung zur Natur und zur Jagd: seine Vor-

fahren waren Jäger und Förster. Das Waldhornspiel begann er an der Mu-

sikschule in Lörrach und leitete bereits als Gymnasiast die Dinkelberger 

Jagdhornbläser Rheinfelden/D. Für sie schrieb er auch an der Musikakade-

mie Basel seine Arbeit für das Diplom als Hornlehrer «Sau tot – es lebe das 

Horn», die seit Jahrzehnten vom eidgenössischen Jagdhornbläserverband unter dem Namen 

«Jagdhornblasen für Frischlinge und alte Hasen Band 1» als offizielles Lehrmittel vertrieben 

wird. Dem Jagdhorn ist Heiner Krause stets treu geblieben. Im Herbst 2025 spielte er die Ur-

aufführung von Herbert Kaisers Messe für Parforcehörner und Chor zum 1000-Jahr Jubiläum 

der Stadt Todtnau im Schwarzwald und als Treiber bei grossen Herbstjagden ist er nach wie 

vor aktiv. Heiner Krauses andere Leidenschaft ist der klassische Jazz: seit 45 Jahren spielt er in 

seiner Band «The Sugar Foot Stompers» Trompete und Waschbrett und begeistert mit seinem 

Gesang selbst das Publikum in New Orleans. www.sfs-loerrach.de.

Helena Hautle

Helena Hautle, in Appenzell geboren, hat an der Zürcher Hochschule 

der Künste, der Musikakademie Basel und an der renommierten Juilliard 

School of New York City Hauptfach Trompete studiert. Sie schloss ihr Stu-

dium 2010 mit Auszeichnung ab und war danach sechs Jahre stellvertre-

tende Solotrompeterin in den Mannheimer Philharmoniker. 2017/2018 hielt 

sie die Position der Solotrompeterin im NCPA, der Staatsphilharmonie Peking, in China inne. 

Seit ihrer Rückkehr in die Schweiz ist sie Zuzügerin in der Oper Zürich, dem Swiss Orchestra 

und weiteren Berufsorchestern. Neben der grossen Orchestermusik ist Kammermusik ihre 

grosse Passion. Sie ist verheiratet und Mutter zweier Kinder.

Philippe Monnerat

Philippe Monnerat wurde 1967 in Basel geboren und machte seine ersten 

musikalischen Schritte in der Knabenmusik der Stadt Basel. 1986 studierte 

er am Konservatorium in Biel und anschliessend in Basel. Er belegte die Fä-

cher Trompete bei Mario Populin und Eduard Tarr, sowie Dirigieren bei Felix 

Hauswirth und Dominique Roggen. 

Danach vertiefte er seine Studien in Paris bei Pierre Thibaud. 1996 war er Preisträger des 

Schweizerischen Dirigentenwettbewerbs in Baden. Bereits während seinem Studium spielte 

er im Schweizer Jugendsinfonieorchester und im Schweizer Jugendblasorchester. Nachdem 

er dem Basler Sinfonieorchester assistiert hatte, machte Philippe Monnerat das Orchester-



16� Festführer  |  eijbf2026

Talentzio AG
jobs@talentzio.ch
+41 79 279 07 07

|   www.talentzio.ch
|   +41 61 279 27 27

Gemeinsam stark –
Mit den richtigen Leuten an
Deiner Seite.

Mode und Lifestyle 
für Sie und Ihn.

Rathausstrasse 69 & 78
4410 Liestal

info@buetlerfashion.ch
www.buetlerfashion.ch

folge uns auf 
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Juroren Trompes de Chasse

Denis Raffaelli

Er ist seit über 45 Jahren Mitglied der «Trompes de Bonne». Diese Musik-

gruppe hat fünf internationale Titel gewonnen. Derzeit hat er den Vorsitz 

inne. Er war Vizepräsident der FITF und zehn Jahre lang Vorsitzender der 

Richterkommission. Er ist Mitbegründer der «Académie Trompe et cors». 

Als Hornist der 1. Kategorie ist er zudem Komponist.

Guyaume Vollet

Guyaume Vollet ist ein international anerkannter professioneller Jagdhorn-

spieler und mehrfacher internationaler Meister in dieser Disziplin. Bekannt 

ist er vor allem für sein Engagement als Ausbilder und Botschafter die-

ses Instruments durch seinen Verein und seine Plattform «Des Trompes et 

Vous» (Jagdhörner und du).

diplom am Konservatorium Basel. Schliesslich fand er sich als Zuzüger im Basler Sinfonie-

orchester sowie als Musiker am Theater Basel wieder. Seine militärische Karriere begann 

Philippe 1987 in Aarau als Trompetenrekrut und dauert bis heute an. 

Seit 1999 ist er beim Kompetenzzentrum Militärmusik als Chef Ausbildungsunterstützung 

tätig. Als Dirigent leitete er von 2007–2013 die Swiss Army Brass Band und von 2013–2018 das 

Symphonische Blasorchester. 

Im Seeland dirigierte er die MG Suberg-Grossaffoltern und ist als ehemaliger Präsident der 

Musikkommission BKMV oder gefragtes Jury-Mitglied bekannt. Zurzeit ist er Chef Einsatz 

und Kommandant Stellvertreter im Kompetenzzentrum Militärmusik im Rang eines Oberst-

leutnants.
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Wir begleiten unsere 
Kunden mit Erfahrung, 
Beratung und Qualität. 

Duttweiler Treuhand AG
Arisdörferstrasse 2, 4410 Liestal
Telefon +41 61 927 97 11
info@duttweiler-treuhand.ch
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Juroren Trompes de Chasse

Heinrich Laurent

Laurent Heinrich, 52 Jahre alt, seit über 40 Jahren Jagdhornbläser, offiziel-

ler Richter der FITF, offizieller Ausbilder der FITF. Derzeit bläst er bei der 

Gruppe TSHD in Delémont, war zuvor jedoch 30 Jahre lang Mitglied der 

berühmten «Rallye Trompes des Vosges». 

Französischer Meister in der Kategorie «Basse» 1996, internationaler Meis-

ter fünf Jahre später, mehrfach auf internationalen Podien im Trio, internationaler Meister in 

der Gruppenwertung 1993. 

Marco Chételat

Marco Chételat, 51, ist Jagdhornspieler erster Kategorie (FITF). Er ent-

deckte das Jagdhorn im Alter von 14 Jahren. Er ist musikalischer Leiter des 

Jagdhornensembles St. Hubert in Delémont. 14 Jahre lang spielte er beim 

renommierten Rallye Trompes des Vosges – Jagdhornturnier in Fellering 

im benachbarten Elsass. 

Ausserdem musiziert er mit Freunden im Ensemble «Echos de la Chapelle». Er ist Preis-

richter und Funktionär des Französischen Jagdhornverbandes (FITF).
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Vorstand Jagdhornbläser Schweiz 

Thekla Homberger
Präsidentin

Roman Schmid
Vizepräsident

Daniela Fahrni
Sektretärin

Charles Lehmann
Kassier

Fredy Kradolfer
Medien

Sascha Wenk
Leiter Musikkommission

Marco Chételat
Präsident Trompes de Chasse
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Massanfertigung vom Schreiner 

passt besser und ist nicht teurer!

Küchenbau

Massivholzmöbel

Fenster

Haustüren

Parkettböden

Laserbearbeitung

Schreinerei

Häfelfinger AG
Laimackerweg 2  
4450 Sissach

061 971 12 93  
info@schreinerei-haefelfinger.ch 

schreinerei-haefelfinger.ch 

LASER
NEU

GRAVIEREN
SCHNEIDEN
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BENNO KAISER
Marketing, Sponsoring, Werbung

benno.kaiser@kmconsulting.ch

SABRINA SCHAUB
Administration, Sekretariat
sabrina.schaub@gmx.ch

MARTIN THOMMEN
Vizepräsident
+ Festführer

+ « Link » zu JagdBaselland
martin.thommen@bluewin.ch PASCAL ROTH

Bauten, Infrastruktur
pascalroth596@gmail.com

HEINZ LERF
Präsident

lerf.sommer@bluewin.ch

MICHAEL HERRMANN
Finanzen, Buchhaltung

michael.herrmann@duttweiler-treuhand.ch

TONI BRÜDERLI
Gastronomie, Verpflegung Kaserne
t.bruederli@bruederli.com

EMANUEL TRUEB
Personal, Gästebetreuung

+ « Link » zum EIJBF / Musik
emanuel.trueb@bs.ch

THEKLA HOMBERGER
Präsidentin JHBCH
homberger7@proton.me

PHILIP STOLL
Gastronomie, Verpflegung Aussenplätze
info@pp-food.ch
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​​Heinz Lerf 	 Präsident

Martin Thommen 	 Vizepräsident

Benno Kaiser	 Marketing, Sponsoring, Werbung

Michael Herrmann	 Ressort Finanzen/Buchhaltung

Emanuel Trueb	 Ressort Personal/Gästebetreuung

Philip Stoll	 Ressort Gastronomie/Verpflegung-Foodtruck

Toni Brüederli	 Ressort Gastronomie/Verpflegung-Festzelt

Pascal Roth 	 Ressort Bauten/Infrastrukur

Sabrina Schaub	 Administration/Sekretariat
​

Thekla Homberger	 Verbindungsfrau Jagdhornbläser Schweiz
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die guggenheim familie

kulturhotel guggenheim
caffè livro 

 elefantehuus 
  

der verein 4410 nights! 
veranstaltet rund 60 konzerte 

in den beiden häusern.

wir brauchen sie! 
werden sie gönner/helfer und
profitieren sie von ermässigten 
tickets und weiteren anlässen.

schreiben sie uns!
verein@guggenheimliestal.ch

guggenheimliestal.ch/goennerverein
elefantehuus.ch
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Herzlich willkommen in Liestal  

Wer Liestal besucht, merkt schnell: Diese Stadt drängt sich nicht auf – sie lädt 
ein. Als charmante Hauptstadt des Kantons Basel-Landschaft verbindet Liestal 
auf angenehme Weise Geschichte, Natur und eine entspannte Lebensart. Nur 
wenige Minuten von Basel entfernt, wirkt sie wie eine kleine Welt für sich – über-
schaubar, herzlich und voller leiser Entdeckungen.

Beim Spaziergang durch die Altstadt taucht man direkt in die Geschichte ein. Enge 
Gassen, gepflegte Häuserfassaden und kleine Plätze prägen das Bild. Beson-
ders auffällig ist das Törli. Das mittelalterliche Stadttor steht wie ein stiller Wächter 
über dem Eingang zur Altstadt. Hier beginnt der eigentliche Zauber Liestals: Man 
schlendert vorbei an Boutiquen, Cafés und lokalen Geschäften und spürt eine 
angenehme Ruhe, die in grösseren Städten oft verloren geht.

Trotz seiner beschaulichen Grösse hat Liestal kulturell einiges zu bieten. Ein Hö-
hepunkt ist der berühmte Chienbäse-Umzug, der jedes Jahr zur Fasnachtszeit 
stattfindet. Dann verwandelt sich die Stadt in ein spektakuläres Lichtermeer: 
Menschen tragen brennende Holzbesen durch die Gassen, Funken fliegen, und 
die Hitze ist für jeden Zuschauer spürbar. Dieses traditionsreiche Ereignis ver-
bindet Gemeinschaft, Geschichte und eine Portion archaische Faszination – ein 
Erlebnis, das man so schnell nicht vergisst.
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    «Wir erfreuen  
     gerne auch Ihren
Gaumen.»

Bergladen Dietisberg
Hauptstrasse 64
4450 Sissach
dietisberg.ch

Partnerin von 
Wanderwege 
beider Basel

Dieses Engagement ist eines
von über 300, die wir unterstützen.
blkb.ch/sponsoring

Wir ermöglichen 
Entdeckergeist.
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Doch Liestal ist nicht nur Geschichte und Tradition, sondern auch ein idealer Aus-
gangspunkt für Naturerlebnisse. Die Stadt liegt eingebettet im Ergolztal, umge-
ben von sanften Hügeln, Wäldern und Wanderwegen. Schon nach wenigen Mi-
nuten ist man draussen im Grünen, kann die Aussicht über die Region geniessen 
oder einfach die Ruhe der Landschaft auf sich wirken lassen. Diese Nähe zur Na-
tur macht Liestal besonders attraktiv für Besucher, die Erholung und Bewegung 
verbinden möchten.

Gleichzeitig bleibt die Stadt lebendig: Wochenmärkte, kleine Veranstaltungen 
und ein vielfältiges gastronomisches Angebot sorgen dafür, dass es immer etwas 
zu entdecken gibt. Ob ein Kaffee in der Altstadt, ein Spaziergang durch die Um-
gebung oder ein kulturelles Ereignis – Liestal bietet genau die richtige Mischung 
aus Aktivität und Gelassenheit.

Und nicht zuletzt ist Liestal sehr stolz darauf, das Gastgeber-Städtchen für das 
Eidgenössische und Internationale Jagdhornbläserfest 2026 zu sein.

Foto: www.baselland-tourismus.ch
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Ein Angebot der Schweizer Salinen.

Taucht mit uns ein in die faszinierende  
Welt des Schweizer Salzes. Das Abenteuer 
für alle in Schweizerhalle.

Erlebe
das Salz.

Jetzt buchen!

salina-helvetica.ch
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Wissenswertes über das Jagdhorn

Das Blasen des Jagdhorns als Signalinstrument ist vermutlich beinahe so alt wie 
die Jagd selbst und hat sich zu einem festen Bestandteil der Jagdkultur entwi-
ckelt. Der Begriff «Horn» verweist auf den ursprünglichen Werkstoff – denn die 
ersten Instrumente bestanden tatsächlich aus Tierhörnern. Heute existieren ver-
schiedene Formen von Jagdhörnern.

Früher wurde das Jagdhorn vor allem bei Gesellschaftsjagden eingesetzt, um die 
Verständigung unter den Jägern zu erleichtern. Inzwischen hat moderne Kom-
munikations-Technik diese Funktion weitgehend übernommen. Nichtsdestotrotz 
ist das Jagdhornblasen heute ein wichtiger Teil des jagdlichen Brauchtums ge-
blieben. Es erklingt nicht nur bei der Jagd, sondern auch bei festlichen Anlässen, 
auf regionalen Märkten und bei Hubertus-Messen. Auch durch das Interesse mu-
sikbegeisterter Nichtjäger ist die Zahl der Jagdhornbläserinnen und -bläser in den 
letzten Jahren wieder gestiegen.

Die Jagdmusik gilt als kulturelles Erbe mit Wurzeln bis ins 17. Jahrhundert. Die 
Nutzung von Hörnern bei der Jagd reicht jedoch noch weiter zurück – bis in die 
Zeit der Kelten. Im frühen Mittelalter hatten Hörner sogar eine besondere, beina-
he heilige Bedeutung: Nur berechtigte Personen durften sie berühren oder spie-
len. Mit der Weiterentwicklung der Instrumente, insbesondere des Naturhorns im 
17. und 18. Jahrhundert, erweiterten sich die musikalischen Möglichkeiten erheb-
lich. Dadurch entstand auch die konzertante Jagdmusik.

Im 18. Jahrhundert wurden die ursprünglichen Tierhörner zunehmend durch Me-
tallhörner ersetzt. Das neue Material erlaubte längere Instrumente und damit 
einen grösseren Tonumfang. Für den praktischen Einsatz bei der Jagd blieb die 
Grösse jedoch begrenzt. Seit etwa 1870 hat sich das Fürst-Pless-Horn etabliert, 
das mit seinen fünf Tönen bis heute das am häufigsten verwendete Jagdhorn ist.
Ein bedeutendes Ereignis für die Jagdhornbläser-Gruppen ist das Eidgenössi-
sche und Internationale Jagdhornbläserfest, welches in diesem Jahr in Liestal 
stattfindet. Dort treten zahlreiche Jagdhornbläser-Gruppen aus dem In- und Aus-
land in verschiedenen Kategorien und Disziplinen auf. Die Veranstaltung steht 
unter der Schirmherrschaft von Jagdhornbläser Schweiz. Ziel dieser Organisation 
ist es, durch die Bläsertradition das Verständnis für die Jagd und die Jägerschaft 
in der Öffentlichkeit zu stärken. Die Jagdhornbläserinnen und -bläser verstehen 
sich dabei als Verbindung zwischen der jagenden und der nicht jagenden Bevöl-
kerung und pflegen aktiv das kulturelle Erbe der Jagdmusik.
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Roger Kamber, Generalagent
liestal@mobiliar.ch

Generalagentur Liestal
Roger Kamber
 
Rosenstrasse 1
4410 Liestal
T 061 927 22 22
liestal@mobiliar.ch

Ein Volltreffer: 
Unsere Versicherungs- und  
Vorsorgelösungen.

mobiliar.ch

KUNDENMAURER | HOCHBAU | TIEFBAU | STRASSENBAU

RUEPP AG BAUUNTERNEHMUNG | Hemmikerstrasse 41 | 4466 Ormalingen | T 061 985 90 20 | rueppag.ch
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Zu den bekannten Instrumenten zählen unter anderem das Fürst-Pless-Horn in B 
sowie das Parforcehorn in B und Es.

Ein weiteres Instrument ist die Trompe de Chasse, die ihren Ursprung in französi-
schen Jagdzeremonien hat. Sie gehört ebenfalls zur Familie der Naturhörner, ist 
in D gestimmt und umfasst etwa drei Oktaven. Das spezielle Mundstück erfor-
dert eine besondere Blastechnik. Bauweise und Klanggestaltung verleihen dem 
Instrument einen charakteristischen, unverwechselbaren Klang. Die Trompes de 
Chasse sind ebenfalls Teil von Jagdhornbläser Schweiz und bilden seit 2025 eine 
eigene Kategorie.

Trompes de Chasse

 
 
 
 
 
 
Trompes de Chasse 
 
 

 

Parforcehorn in B + EsFürst-Pless-Horn in B
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Austragungsorte
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Läckerli Huus AG, Flachsackerstrasse 50, 4402 Frenkendorf
laeckerli-huus.ch

BASLER LÄCKERLI
Genuss in vielen Varianten
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Organisatorisches

Anmeldung der Gruppen am 30. Mai 2026 zwischen 07.00 und 08.00 Uhr im 
Pavillion des Gestadeck-Schulhauses (Obergestadeckweg 26, 4410 Liestal). Dort 
werdet ihr auch die reservierten Bons für das Mittagessen erhalten.

Das Instrumenten- resp. Kofferdepot befindet sich im Untergeschoss des Ge-
stadeck-Schulhauses (Turnhalle).

Die Begrüssung (Horn mitnehmen) sowie das Mittagessen und die Rangver-
kündigung finden in der Militärhalle/Dreifach-Sporthalle der Kaserne statt.

Die Spielplätze sind: 
1 	 Gestadeck-Schulhausplatz 
2	 Stadtkirche beim Martinshof
3 	 Allee beim Jugendzentrum JSW, Seestrasse 4
Die Fusswege vom Festzentrum zu den Spielplätzen sind ausgeschildert.

Eingespielt wird: 
1 	� Gestadeck-Schulhausplatz: im Untergeschoss des Pavillions beim   

Gestadeck-Schulhaus.
2 	� Stadtkirche beim Martinshof: in der Amthausgasse 7 bei der   

«Standortförderung BL» 
3	� Allee beim Jugendzentrum: in der Eingangshalle des Regierungsgebäudes, 

Rathausstrasse 2

Der Gesamt-Chor spielt um ca. 16:15 Uhr vor dem historischen Törli mitten in Liestal.

Fotos der Bläsergruppen werden beim Eingang zur Militärhalle/Dreifach-Sport-
halle gemacht.

Spontankonzerte sind sehr willkommen. Während der Wettbewerbszeiten aller-
dings nur beim Bahnhof oder beim Törli möglich.

Wir empfehlen die Anreise mit dem Zug. Der Weg vom Bahnhof Liestal bis zum 
Festzentrum (Militärhalle/Dreifach-Sporthalle) ist beschildert und einfach zu 
Fuss machbar (ca. 10 Minuten).

Im Zentrum von Liestal befinden sich mehrere öffentliche Parkhäuser. Auch bei 
der Sportanlage Gitterli (Militärstrasse) stehen Parkplätze für Autos und Cars zur 
Verfügung. Der Fussweg zum Festzentrum ist ausgeschildert (ca. 10 Minuten). 

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Homepage www.eijbf26.ch



36� Festführer  |  eijbf2026

«Min Familieoptiker»
Für jeden Augenblick.

QR-Code scannen und 
Termin vereinbaren:

Import Optik Sissach | Hauptstrasse 44 | 4450 Sissach | 061 973 11 66
 www.import-optik.swiss
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Spielplan 
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GRAFIK   |    Vielfältige Werbemittel für KMU‘s  |   Bücher  |   Jahresberichte

WEBSITE IM BAUKASTENSYSTEM   |    Simpel und einfach selber betreuen   

C O R P O R A T E  D E S I G N   |   Neuer Firmenauftritt oder Redesign  

BERATUNG  |  BETREUUNG |   ZUSAMMENARBEIT MIT REGIONALEN DRUCKEREIEN

CAROLE ISENEGGER  |  kontakt@typodesign-isenegger.ch
t y p o d e s i g n - i s e n e g g e r . c h



� 39

Festprorgamm

Freitag, 29. Mai 2026

19.30 Uhr:	 Jagdhorn-Bläserkonzert
Ort: 	 Stadtkirche Liestal, Rosengasse 1

Samstag, 30. Mai 2026

ab 7.00 Uhr:	 Anmeldung der Bläsergruppen im Wettbewerbsbüro
Ort:	 Gestadeckschulhaus, Obergestadeckweg 26

ab 7.00 Uhr:	 Kaffee/Gipfeli
Ort:	 Militärhalle/Dreifach-Sporthalle, Kantinenweg

08.15 Uhr:	 Begrüssung der Bläsergruppen
Ort: 	 Militärhalle/Dreifach-Sporthalle, Kantinenweg

09.00 Uhr:	 Beginn der Wettspiele an den Spielorten
Ort: 	 Spielplätze 1 – 3 (siehe Festführer Seiten 32/33)

10.00 Uhr: 	 Festrundgang für Medien & Ehrengäste
Ort: 	 Treffpunkt Gestadeckschulhaus, Obergestadeckweg 26

11.00 Uhr:	 Apéro Ehrengäste und Sponsoren
Ort: 	 Gestadeckschulhaus, Obergestadeckweg 26

12.00 Uhr: 	 Mittagessen
Ort: 	 Militärhalle/Dreifach-Sporthalle, Kantinenweg

13.30 Uhr:	 Fortsetzung der Wettspiele an den Spielorten
Ort: 	 Spielplätze 1 – 3 (siehe Festführer Seiten 32/33)

16.15 Uhr:	 Gesamtchor der Jagdhornbläser vor dem Törli
Ort:	 Törli

17.00 Uhr:	 Festreden, Rangverkündigung
Ort:	 Militärhalle/Dreifach-Sporthalle, Kantinenweg

18:30 Uhr:	 gemütlicher Ausklang
Ort:	 Festareal
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Gut
drauf

IHR FÜHRENDER BAUDIENSTLEISTER
IN DER NORDWESTSCHWEIZ.
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Einzigartiges Konzert in der Stadtkirche Liestal 
Freitag, 29. Mai 2026 um 19.30 Uhr

Erleben Sie die Magie der Hornmusik!

Am 29. Mai 2026 um 19:30 Uhr in der Stadtkirche Liestal bringen Jagdhornbläser 
Schweiz und die Académie Trompe et Cors (ATC) talentierte Bläsergruppen aus vier 
Ländern zusammen, um ein unvergessliches musikalisches Erlebnis zu schaffen.

Erleben Sie:

• Französische, Deutsche und Schweizer Hornisten, die das Jagdhorn in D spielen.

• �Bläser/innen der Jagdhornbläsergruppe Weiherweid (SG) und Hornbläser   
von Reichenstein (BL), die das Jagdhorn in Es präsentieren.

• �Bläser/innen der Jagdhornbläsergruppe Waldkauz (ZH) und Reichenstein (BL),   
die das Jagdhorn in B erklingen lassen.

• �Das LiMu Hornensemble der Musikschule Liestal, bestehend aus fünf jungen   
Waldhornisten unter der Leitung von Martin Roos.

• �Italienische Musiker, die das Barockhorn zum Leben erwecken.

Diese Veranstaltung ist nicht nur ein Fest der Musik, sondern auch eine Gelegenheit, 
die Technik und Tradition des Hornblasens zu erkunden – ein Handwerk, das 2020 von 
der UNESCO zum immateriellen Kulturerbe der Menschheit erklärt wurde. 

Seien Sie Teil dieses einmaligen Konzerts, das seine Premiere bereits 2021 an der GV 
des CIC (Internationaler Rat zur Erhaltung des Wildes und der Jagd) in Budapest fei-
erte. Wir sind stolz darauf, dieses besondere Ereignis im Baselbiet zu präsentieren! 

Der Eintritt ist frei! Freiwillige Kollekte.

Im Anschluss an das Konzert wird ein kleiner Apéro offeriert.
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Gemeinsam feiern
Eidgenössisches & Internationales Jagdhornbläserfest 2026 

Wir wünschen Ihnen viel Vergnügen wenn Jagdhornklänge Liestal verzaubern. 

UBS Switzerland AG 
Wealth Management Schweiz Rheinstrasse 12 
4410 Liestal 

ubs.com/schweiz

© UBS 2026. Alle Rechte vorbehalten.

44173_Inserat Jagdhornblaserfest Liestal-a5-2026-03-18-2.indd   144173_Inserat Jagdhornblaserfest Liestal-a5-2026-03-18-2.indd   1 18.03.2026   16:4218.03.2026   16:42
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Eingeladene Ehrengäste

Ehrengäste Jagdhornbläser Schweiz

Herr	 Paul Berliat	 Revisor JHBCH

Herr	 Jean-Pierre Bourquard	 Les Echos de la Chapelle

Herr	 David Clavadetscher	 Geschäftsführer JagdSchweiz

Herr 	Thomas De Courten	 Nationalrat BL

Herr	 Antoine de la Rochefoucauld	 Président FITF

Herr	 Flurin Filli	 design. Präsident JagdSchweiz

Frau	 Nina Ganser	 Verlagsleiterin Schweizer Jäger

Herr	 Hubert Heinrich	 Institut Hubert Heinrich de Musique de Trompe

Frau	 Anna Barbara Hess	 Präsidentin Förderverein Schloss Landshut

Herr	 Robert Hess	 OK Präsident IEJBF23

Herr	 Caspar Hohl	 Präsident Jagdgesellschaft Liestal

Frau 	Nathalie Homberger	 Chefredakteurin Jagd&Natur

Herr	 Luc Jallon	 ehem. Verantwortlicher Trompes de Chasse Schweiz

Herr	 Frank Josephs	 Schulleiter Musikschule Region Liestal

Herr	 Anton Merkle	 Präsident JagdSchweiz

Herr 	Robert Obrist	 ehem. Leiter Musikkommission JHBCH

Herr	 Denis Raffaelli	 Académie Trompe et Cors

Herr 	Fabio Regazzi	 Nationalrat

Herr	 Christian Schmassmann	 ehem. Präsident JHBCH

Herr 	Bernhard Spörri	 ehem. Bläserobmann

Herr	 Peter Andri Vital	 ehem. Präsident JHBCH

Herr	 Peter Weber	 Revisor JHBC

Ehrengäste Organisationkomitee

Herr	 Cyrill Bardet	 Präsident Revierjagd Solothurn

Frau	 Sara Baschung	 Swisslosfonds BL

Frau	 Marie-Theres Beeler	 Vizestadtpräsidentin Liestal

Herr	 Samuel Bürgin	 Vorstand JagdBaselland

Herr	 Andreas Dürr	 1. Vizepräsident Landrat BL
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Herr	 Thomas Eugster	 Stadtrat Liestal

Herr	 Lukas Felix	 Stadtrat Liestal

Herr 	Beat Freitag	 Vorstand JagdBaselland

Frau	 Maya Graf	 Ständerätin BL

Herr	 Guido Heggli	 Vizepräsident Aargauischer Jagdschutzverein

Frau	 Michelle Herzog	 Vorstand JagdBaselland

Frau	 Carole Isenegger	 Geschäftsstelle JagdBaselland

Herr	 Sandro Jaisli	 Vorstand JagdBaselland

Herr	 Thomi Jourdan	 Regierungsrat BL

Herr	 Dr. Anton Lauber	 Regierungspräsident BL

Frau	 Pascale Meschberger	 Stadträtin Liestal

Frau 	Daniela Schneeberger	 Nationalrätin BL

Herr	 Domenic Schneider	 Bürgerrat Liestal

Frau	 Kathrin Schweizer	 Regierungsrätin BL

Herr	 Ruedi Schweizer	 Jagdgesellschaft Liestal

Frau 	Barbara Sollberger	 Sekretariat Revierjagd Solothurn

Frau	 Sandra Sollberger	 Nationalrätin BL

Herr	 Daniel Spinnler	 Stadtpräsident Liestal

Frau	 Sandra Strüby-Schaub	 2. Vizepräsidentin Landrat BL

Herr	 Kaspar Sutter	 Regierungsrat BS

Herr	 Franz Thür	 Bürgergemeindepräsident Liestal

Herr	 Reto Tschudin	 Landratspräsident BL

Herr	 Daniel Wenk	 Vizepräsident JagdBaselland

Herr	 Gerhard Wenzinger	 Präsident Aargauischer Jagdschutzverein
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Suchen Sie individuell gestaltbare Mietflächen für 
Büro oder Gewerbe?

Vielleicht haben wir für Sie das passende Angebot 
im schildareal in Liestal. Kontaktieren Sie uns für 
weitere Informationen.

Schi ld  AG,  E ichenweg 1,  4410 L ies ta l ,  in fo@sch i ldarea l .ch ,  061 906 97  92

schildareal.ch
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Sponsoren/Gönner 

Vielen Dank für die grosszügige Untersützung!

Partner

Davidoff, Basel
EBL Genossenschaft Elektra Baselland, Liestal
Emil Frey AG, Münchenstein
ETAVIS Kriegel & Co. AG, Liestal
JagdSchweiz, Zofingen
Schweizer Salinen, AG, Pratteln

Stadt Liestal

Sponsoren/Gönner

BLKB, Liestal

BLKB, Stiftung für Kultur und Bildung, Liestal

Bürgergemeinde Liestal

Gemeinde Füllinsdorf

Marquis AG Kanalservice, Füllinsdorf

Mobiliar Versicherungen, Liestal

Swisslos Fonds Baselland, Liestal

Dienstleistungs-Sponsoren

Buess Gartenbau, Wenslingen

Mineralquelle Eptingen

Bandenwerbung

Basellandschaftliche Gebäudeversicherung, Liestal

DERO AG, Liedertswil

Raiffeisenbank Liestal-Oberbaselbiet, Liestal

RE/MAX Immobilien, Liestal

Rego-Fix AG, Tenniken

Tozzo AG, Bubendorf
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Seit über 30 Jahren sind wir Ihr zuverlässiger Partner im Bereich Jagd, Messer, Waffen und 
Zubehör. Wir bieten Bekleidung, Optiken, Taschenlampen, Pfeffersprays und vieles mehr 
direkt in unserem Geschäft oder bequem in unserem Onlineshop an.  

Ausgebildete Büchsenmacher beraten Sie fachmännisch, führen den Service durch und 
liefern die nötigen Ersatzteile.  

In unserer eigenen 25m Schiessanlage bieten wir zudem Schiesskurse an.  

Wir freuen uns auf Ihren Besuch.  

 

Telefon 061 861 14 27                    info@schildwaffen.ch                        www.schildwaffen.ch 

  

Präzise Entfernungsmessung mit leistungsstarker Optik 
Das NF 10x42 der Advance-Linie bietet dem Anwender eine 
Hochleistungsoptik mit mehrfachvergüteten 
Linsenelementen und einem großen Sehfeld. Der integrierte 
Laserentfernungsmesser ermittelt die sichere Entfernung 
auf Wild bis 1.200m, bei grösseren Objekten bis zu 3000m 
auf einen Meter genau in nur 0.3 Sekunden. Dank der 
verschiedenen Messmodulen ist eine Messung auch bei 
leichtem Nebel oder sogar Regen möglich. Für die Jagd im 
Gebirge wurde zusätzlich die Winkelmessung ergänzt, bei 
der die ballistische Abweichung berücksichtigt wird.  
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Inserenten

Autobus AG, Liestal

Axova AG, Diepflingen

Basellandschaftliche Gebäude-  

versicherung, Liestal

BLKB, Liestal

Helvetia Versicherungen, Liestal

Brüderli Gastronomie, Pratteln

Bütler Fashion AG, Liestal

Dietisberg Wohnen und Werken,   

Läufelfingen

Duttweiler Treuhand AG, Liestal

EBL Elektra Baselland, Liestal

Emil Frey AG, Münchenstein

ETAVIS Kriegel & Co. AG, Liestal

Felder Jagdhof AG, Entlebuch

Gysin Asiko AG, Böckten

Heinimann AG, Oberdorf

Holzbau Gisin AG, Lauwil

Import Optik, Sissach

Koppelmann Optik, Gelterkinden

Kulturhotel Guggenheim, Liestal

Kym AG, Diegten

Läckerli Huus, Frenkendorf

Leu & Helfenstein AG, St. Erhard

Masterworx, Pratteln

Mobiliar Versicherungen, Liestal

Mohler Metallbau, Rümlingen

Moritz AG Malergeschäft, Augst

Raiffeisenbank Liestal-Oberbaselbiet, 

Liestal

Ruepp AG, Ormalingen

Sägesser Reisen AG, Wintersingen

Schild AG, Liestal

Schild Waffen, Wallbach

Schreinerei Häfelfinger AG, Sissach

Schweizer Salinen AG, Pratteln

Sport- und Volksbad Gitterli AG, Liestal

Swisslos Fonds Baselland, Liestal

Talentzio AG, Liestal

Tozzo AG, Bubendorf

Typodesign Isenegger, Bennwil

UBS AG, Liestal

Urech Lyss Versand AG, Lyss

Völlmin Landtechnik AG, Ormalingen

Naturalgaben

Stiftung Luftseilbahnen Wasserfallen, 

Zoologischer Garten, Basel

Medienpartner

Volksstimme, Sissach
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Venusstrasse 5 | 4302 Augst | www.moritz-maler.ch

Fit und begeistert mit Farbe

Schützen Sie Ihre Ohren mit  
einem angepassten Gehörschutz.

Unsere AkustikerInnen in Liestal, Pratteln  
und Sissach beraten Sie gerne. 

Fragen Sie nach 

unserem  

Sonderangebot!

Aktiv im Musikverein?
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Wünscht viel Erfolg
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Jagdbekleidung für  Jagdbekleidung für  
Damen und HerrenDamen und Herren

urechlyss.churechlyss.ch

Kugelfangsysteme
Bodenbeläge
Service & Wartung

Dachkonstruktionen
Blenden- & Schallschutzsysteme
Scheibenlift- & Transportanlagen

QUALITÄT,  
DIE INS 

SCHWARZE 
TRIFFT!

Leu & Helfenstein AG | Längmatt 2 | 6212 St. Erhard | +41 41 921 40 10 | info@leu-helfenstein.ch | www.leu-helfenstein.ch

ALLE INFOS:

IHR PARTNER FÜR:

WÜNSCHT ALLZEIT GUT SCHUSS !
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Entspannung pur:

Unser Wellness-Becken!

masterworx.ch

Bauen ohne Chaos?
Geht. Mit uns.

WIR SORGEN FÜR DIE
PRÄZISE ORGANISATION UND
ZUVERLÄSSIGE UMSETZUNG
IHRES BAUPROJEKTS.

 

 Stahlbau 
 Spiralförderanlagen 
 Allg. Schlosserarbeiten 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
  __________________________________________________________________________________ 

 
 

 

      
  
 

 

 Geländer 
 Garagentore 
 Leitungsbau 

Hauptstrasse 99a 
CH-4444Rümlingen 
Telefon+41 62 299 10 82 
Telefax+41 62 299 15 51 
E-Mail: mohlermetallbau99@gmail.com 
Web: www.mohler-metallbau.com 

Mohler 
Metallbau GmbH 
Spiralförderanlagen 
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Raiffeisenbank  
Liestal-Oberbaselbiet

Matthias Füllemann 
Anlagekundenberater

Was immer Ihr Ziel ist.
Mit unseren Anlage- und Vorsorgelösungen  
machen wir den Weg frei.

Raiffeisenbank 
Liestal-Oberbaselbiet

Urs Wüger 
Privatkundenberater

Wir stehen Ihnen in
verschiedenen Lebensphasen
zur Seite und beraten Sie
gerne individuell.

Was uns ausmacht:

Kompetenz.
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bgv.ch

Wir setzen auf vorbeugenden 
Gebäudeschutz. Damit Sie 
sorglos leben können. 

VORSORGEN
STATT 
NACHSEHEN!

Jetzt gratis downloaden!



� 57

Ihr Fachgeschäft für 
 

Jagd | Outdoor 
Gartengeräte | Maschinen 

Werkzeug | Befestigungstechnik 
Reparaturen | Ersatzteile | Service 

Schliesstechnik | Sicherheit 
 

Entdecken Sie unser Sortiment 
im Online Shop oder besuchen 

Sie uns in Oberdorf BL 
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VIELEN DANK 
an alle Sponsoren und Gönner 

für die grosszügige 

Unterstützung!



landrover.ch

GRENZEN NEU DEFINIEREN
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Die EBL wünscht beste Unterhaltung.
Ihr regionaler Partner für Strom und Wärme.

EBL (Genossenschaft Elektra Baselland)  •  ebl.ch

Weil  
Kultur uns 
inspiriert.


